
Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Corte suprema di cassazione (Italija) 28. januarja 2009 –

Ministero dell'Economia e delle Finanze, Agenzia delle
Entrate proti Paolu Speranzi

(Zadeva C-35/09)

(2009/C 82/29)

Jezik postopka: italijanščina

Predložitveno sodišče

Corte suprema di cassazione

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeči stranki: Ministero dell'Economia e delle Finanze, Agenzia
delle Entrate

Tožena stranka: Paolo Speranza

Vprašanja za predhodno odločanje

1) Ali je člen 4(1)(c) Direktive 69/335/EGS (1), v katerem je
določeno, da je dajatvi na kapital zavezano povečanje kapi-
tala kapitalske družbe z vložkom sredstev katere koli vrste,
treba razlagati tako, da je treba obdavčiti le dejansko pove-
čanje in ne golega sklepa o povečanju kapitala, ki je v bistvu
ostal neizvršen?

2) Ali je člen 4(1)(c) Direktive 69/335/EGS treba razlagati tako,
da je davek v izključno breme družbe vpisnice povečanja in
ne tudi v breme javnega uslužbenca, ki je akt sestavil ali
prejel?

3) Ali so v vsakem primeru obrambna sredstva, ki jih italijanski
predpisi omogočajo javnemu uslužbencu, v skladu z načelom
sorazmernosti, ob upoštevanju dejstva, da po členu 38 U.P.R.
št. 131 iz leta 1986 ni pomembna ničnost ali možnost
razveljavitve sklepa o povečanju kapitala in da se lahko
vračilo plačanega davka zahteva le na podlagi pravnomočne
civilne sodbe o razglasitvi ničnosti ali o razveljavitvi?

(1) UL L 249, str. 25.

Pritožba, ki jo je vložila Transportes Evaristo Molina, S.A.
28. januarja 2009 zoper sklep, razglašen 14. novembra
2008 v zadevi T-45/08, Transportes Evaristo Molina, S.A.

proti Komisiji Evropskih skupnosti

(Zadeva C-36/09 P)

(2009/C 82/30)

Jezik postopka: španščina

Stranki

Pritožnica: Transportes Evaristo Molina, S.A. (zastopniki:
A. Hernández Pardo, S. Beltrán Ruiz in L. Ruiz Ezquerra, odvet-
niki)

Druga stranka v postopku: Komisija Evropskih skupnosti

Predlogi pritožnice:

— V celoti naj se razveljavi sklep Sodišča prve stopnje z dne
14. novembra 2008 v zadevi T-45/08 in če Sodišče meni,
da ima na voljo dovolj elementov, da se lahko izreče o
vsebini tožbe pred Sodiščem prve stopnje:

— naj pred presojo zadeve po vsebini, razglasi, da so preve-
rjanja, ki jih je družba Transportes Evaristo Molina SA
zahtevala v svojem zahtevku za razglasitev ničnosti,
upoštevna, in naj odredi njihovo izvedbo;

— naj v celoti ugodi zahtevku, ki ga je družba Transportes
Evaristo Molina S.A. vložila pri Sodišču prve stopnje: in
sicer, razglasi naj ničnost odločbe Komisije z dne
12. aprila 2006 (1) v zvezi s postopkom na podlagi
člena 81 Pogodbe ES (Zadeva COMP/B-1/38.348 –

Repsol CPP), ker je bil z njo kršen člen 9 Uredbe št. 1/
2003 (2) ter načela prava Skupnosti, našteta v ničnostni
tožbi, sam člen 81 ES in izvedbeni uredbi, ki po
skupinah razvijata člen 81(3) ES, to sta Uredba (EGS)
št. 1984/83 (3) in Uredba (ES) št. 2790/99 (4).

— Komisiji naj se naloži plačilo stroškov.

Pritožbeni razlogi in bistvene trditve

a) „Dies a quo“, od katerega bi bilo treba začeti šteti rok iz
člena 230 ES, je bil dan, od katerega je izpodbijani akt (to je
odločba Evropske komisije z dne 12. aprila 2006, zadeva
COMP/B-1/38.348 REPSOL CPP) neposredno in posamično
zadeval družbo TRANSPORTES EVARISTO MOLINA S.A.
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